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FORGET SHOPPING MALLS AND HIGH STREETS WITH HIGH FOOTFALL: IN RUSSIA, THE NEW RETAIL TREND IS UNUSUAL OR HIDDEN LOCATIONS
動員数の高いショッピングモールやハイストリートは、この際忘れよう。ロシアの新しいリテールトレンドは、隠れ家的な一風変わったロケーションに向かっている。
Prohibitive rents in city centers leave many retailers struggling to make a margin. In Russia, some stores decided to get creative and ventured out to places that may seem, at first glance, to be unlikely shopping locations. 2017 saw the opening of Uniqlo in Garage, a museum of contemporary art in Moscow; Freedom store at the Boris Yeltsin Presidential Center, a cultural and educational center in Yekaterinburg; and Parcel, a concept-store featuring Korean brands, in an old mansion in a quiet backstreet. 
街の中心の法外に高い家賃は、マージンを稼ぐ上で多くのリテーラーの悩みの種だ。ロシアでは、発想の転換をして、一見ショッピングの立地としてふさわしくないように見える場所へ思い切って移転を決断したショップが存在する。2017年は、モスクワの現代美術館Garageにユニクロが、エカテリブルクの文化教育センターであるエリツィン大統領記念館にFreedomが、さらに、韓国ブランドをフィーチャーしたコンセプトストアParcelが、閑静な裏通りの古い屋敷にそれぞれオープンした。
"We wanted privacy. The isolation and the absence of neighbors became a plus for us: it was an opportunity to create our very own atmosphere”, says Maria Kitaeva, one of the founders of Parcel. “We wanted to offer customers a unique in-store experience, to really broadcast our concept”. This is better achieved away from the hustle and bustle of a busy shopping street which inevitably penetrates and imparts its mood on the stores located there.
「プライバシーが欲しかったのです。近隣者が不在の孤立した状況は、私たちにとってプラスに働きました。それに、独自の空間を作り上げる良い機会になりました」と、Parcelの創設者の一人、マリア・キタエヴァはコメントする。「私たちのコンセプトを広く理解してもらうために、店内でお客様にユニークな体験を提供したかったのです」。これは、否応なくムードが壊される、騒々しくて人通りの多いショッピング街から離れたことで達成できるクオリティーだ。
And it’s cheaper this way, too. “Rents in non-standard retail spaces are much lower than in the shopping center or street retail, which can significantly reduce costs,” confirms Nadezhda Martynova, head of retail tenant representation at JLL. Of course, low or no footfall means less passing trade, but today’s customers are increasingly likely to find a store via Internet and media, rather than by surveying the shopping district.
また、この方が割安でもある。「規格外のリテールスペースの家賃は、ショッピングセンターや路面店よりもとても安いので、コストを大幅に削減することができました」と、JLLでリテールテナントの代表を務める、ナジェージダ・マルトゥイノヴァは話す。もちろん、人通りが少ないことは、ビジネスも静かであることを意味するが、現代の顧客は、ショッピング通りをチェックするよりも、インターネットやメディアを介してショップを探し出す傾向が高まっている。
One real risk associated with unconventional retail spots in Russia is the country’s changeable and obscure legal system. Korabl Bryusov (Bryusov Ship), a much-loved art cluster and shopping space located on a ship moored in Moscow’s Museon Arts Park, was closed hastily in 2017 after the Moscow Transport Prosecutor’s Office announced it was not allowed to be anchored in central Moscow.
だが、ロシアの型破りなリテールスポットに関する本当のリスクとは、変化しやすく曖昧な法制度だ。モスクワのMuseon Arts Parkに係留された船上に位置するKorabl Bryusov（Bryusov Ship）は、人々に愛されたアートとショッピングのエリアだったが、2017年に突然閉店した。モスクワの輸送検察局が、モスクワ中心地で船の停泊を禁止することを発表したのが理由だ。
Perhaps this is why international retailers avoid opening doors in unusual locations in Moscow unless they have a local partner. “Most unconventional spaces are currently occupied by Russian retailers or local liaisons of international names”, Martynova explains. “For now, foreign retailers are ready to consider this format on a temporary basis only” – in pop-ups. Still, it will be interesting to see if the trend spreads into other countries where regulations are less unpredictable.
地元のパートナーがいない限り、海外のリテーラーがモスクワのショップロケーションに珍しい場所を選ばない理由は恐らくここだろう。「最も珍しいと言えるスペースは、現在ロシアのリテーラーや、国際的なブランドの地元窓口に独占されています」と、マルトゥイノヴァは説明する。「今のところ、海外のリテーラーがこのような出店を考える場合、ポップアップのような期限付きの様式が現実的でしょう」。とはいえ、規制の変更がそれほど予測不能ではない他国にこの傾向が浸透したらどうなるか、目撃するのは興味深いところだ。
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